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Komu 51361k M1 OOCKO-yrOpCKME (XaHTBHIHCKANA WM MAHCHWCKHIA) SI3BIKM Kak
NPEICTABUTENIA OJHON CEMBH MMEKOT MHOTO CXOXKMX YEpPT. YIIOMUHAHMS O HE-
KOTOPBIX M3 HUX, OOYCIIOBJIEHHBIX KaK POJCTBOM, TAK U OTHECEHHOCTHIO K OJI-
HOW THITOJIOTHYECKOH OOIIHOCTH, MOKHO OOHAPYKUTh B SHIUKIIOTCANYECKUX U
cnpaBoYHbIX H3AaHUAX (cM.: CepeOpennukoB 1990; Lpmanos 2008: 44-62, 74—
86), a TaxKe B UCCIEAOBAHUAX MO YACTHBIM BONPOCAM IPaMMAaTHKH Ha3BaHHBIX
S3BIKOB.

Tak, B cepe HaKIIOHEHUH HAOMIOMACTCS W pa3/Iuuue, U CXOACTBO. B xaH-
TBIACKOM W MAHCHUHCKOM SI3BIKAX DSl COEHUATM3UPOBAHHBIX (OpM 00pasyroT
0co0oe, “HEOYECBUIHOE™, HAKJIOHCHHUE, @ B KOMM SI3bIKE 3TOTO0 HE MPOUCXOJUT
(“‘aHa7IOrMYHbIE” TIAroibHBIE (POPMBI BBIPAKAKOT MPEXKIE BCETO BPEMEHHBIC
3HAUEHMS, A SBHUJCHIMAIbHAS CEMAHTUKA JJIsi HUX — nepudepuiinas). bonbie
CXOJACTBA — B c(pepe uMmepaTuBa: Ajsl BCEX TPEX SI3BIKOB XapaKTepHa (SBISETCS
SJIEPHOM B HUX) KpaTKas IJlarojbHas napagurMa, CocTosmas JUIIb U3 CUHTETH-
yeckux (cypdukcanbubix) Gopm 2-ro guna v 1-ro auna mH. 4. (Kakcun 2000:
10-13; pmmanos 2003: 11; JIeickoBa, Urymes 2010: 80-81).

B XaHTBICKOM M MaHCHUICKOM SI3BIKAX CJIOBA B COCTaBE MPOCTOrO MPEIo-
JKEHUS XapaKTEePU3YITCS NOCTpoeHHuEM 1Mo cxeme S—-O-V, T.e. CyOBeKT-
nojuiekaniee — 00beKT-aonoHeHue (npsmoe) — npeaukar (Kakcun 2010: 144—
147, JleickoBa, Urymes 2010: 100).

«B COBpPEMEHHBIX MEPMCKUX S3bIKAX YHMOTPEOSIOTCS MOJENH CIOBOIOPSI-
Ka, xapaktepHble Kak i SOV-, tak u SVO-Tuna, npuyeM nparMaTuyecKoe
IPOTUBOIMOCTABICHHE MEKY HUMH Y4acTO OTCYTCTBYET. ... OTHECEHUE YAMYPT-
CKOTO s3bIKa K TUy SOV, a KOMHA S3BIKOB — K TUNY SVO BO MHOTOM YCJIOBHO:
OPU HAJMYKAWM B HUX OJIMHAKOBBIX BAPMAHTOB CJIOBONOPSAIKA C OJMHAKOBBIMHU
(QYHKIMAMM PA3IAYUsl HAOFOAATCS Wb B AucTpuOyumn TakoBbix» (IloHa-
psaaos 2010: 95).

EcTtp MHOrO 001IEro U B JIEKCHKOJOTUYECKOM CMBICIIE, B T.4. MHOTO OOIIUX
CJIOB, MEPEKPECTHBIX 3aMMCTBOBAHWI, W 4YaCThb 3aUMCTBOBAHMIA OMPEICICHHO
OOBSICHSIETCS. OBIBIIUMHU B MPOLLJIOM W CYIIECTBYIOLIMMH CETOAHS S3BIKOBBIMH
CBA3SIMH. SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI HEMOCPEACTBEHHO MEXAY KOMH M OOCKHUMH
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yrpamu (XaHTbl 1 MAHCH ), MOCJIE JJTMTEIBHOTO MEPHOIA PA3IEIBHOIO Pa3BUTHS
NEPMCKUX M YTOPCKHX SI3bIKOB, HAUAIM CKJIAAbIBATHCS YK€ MOCIE pacnajia eau-
HoUl mepMmckoii BeTBu B VIII B. H.3., 0cOOEHHO MHTEHCUBHBIMU OblTH B XI-XIV
BB. U MEHEE PETYJIIPHBIMH — B IMOCJIE Y FOLIMIA IEPHO.

[TOHSTHO, YTO LEMBIA Pl CIOB, KOTOPBIE BCTPEUAKOTCS M B KOMU SI3BIKE, U B
00CKO-YrOpCKUX S3BIKAX, SIBIISIFOTCSI HE 3aMMCTBOBAHMSIMU, a, HAITPOTUB, HACTIE-
aueM o0miero si3bIka-mpeaka. Kpyr 3THX CIIOB JaBHO ONPEACSiCH (PUHHO-
yrpoeeamu. B kauecTBe mEpBOro psaa NpUMEPOB MIPUBEAEM TE€ CIIOBA, 4TO (HH-
TYPUPYIOT B OJHOM M3 Y4Y€OHBIX MOCOOMIA : CI0BA CO 3HAYCHHUAMH KA,
‘KOCTB’, ‘MOYa’, ‘mepo’, ‘MEYEHBb’, ‘TOAMBINIKA’, ‘CAKEHBL , ‘CEpAlE’, ‘S3bIK ,
‘IMYKO’, ‘nAns’, ‘HEBEPh’, ‘UMs’, ‘MyX , ‘HEBECTKA’, ‘BoAa’, ‘BOJIHA , ‘3aps’,
‘3Be3ga’, ‘peka’, ‘Oepesa’, ‘enb’, ‘3eMIIIHMKA®, ‘KeAp , ‘MOpomIKa’, ‘MHUXTa’,
‘yepeMmyxa’, ‘HeJIbMa’, ‘0JIEHb , ‘CO00JIb’, ‘00AThCSA , ‘TJOTATh’, JKUTh , ‘UIATH ,
‘YyMHpaTh’, ‘BapuUThCA’, ‘TPECTH’, ‘ceTh’, ‘crpena’, ‘mmHHbli™ (Urymes 2006:
147-152).

O4eBHAHO, YTO MPHA 3aMMCTBOBAHMM XAHTBIHCKMM SI3bIKOM M3 KOMH (WJIH
HA00OPOT) MPOMCXOAAT M3MEHEHMSI B OIJIACOBKE CJIOBA, MOCKOJIBKY Pa3HSITCS
(POHETUYECKUE CHCTEMBI IBYX S3bIKOB. (DOHETHKA KAKIOT0 M3 3THUX S3bIKOB
CKJIaIbIBATIACH UCTOPUYECKH, PA3BUBANACH CIEHU(PUUECCKH ISl KQKIOTO U3 HUX
(MMOCKOJIBKY OHM OKAQ3aJIMCh B PA3HBIX IPYIIIAX), U 3TO Pa3BUTUE NOAPOOHO ONU-
CaHO (PMHHO-YIPOBEIAMM — JIMHTBUCTaMH (CM., Hamp.: Maittuackas 1990; Ce-
pedpennnkoB 1990; Hekxpacosa 2000).

B nepByro odyepenr 310 KacaeTcs 3BOHKMX COMIACHBIX W appHKar: B KOMHU
S3BIKE OHM €CTECTBEHHBI, 4 B XaHTBIHCKOM WX MOYTH COBCEM HET. [loaTomy mpu
NEPEXOJIE CIIOB M3 KOMM SI3bIKa B XAHTBIMCKWNA SI3bIK MPOMCXOAUT OTIYLIEHHE
3BOHKHMX COTJIACHBIX W 3aMeHa agpukar Ha OMM3KHE MO APTUKYJISILUHA 3BYKH.
Bropoii psn npumMepoB, WITHOCTPUPYIOIIMX HA3BAHHBIE MPOLIECCHI, B3AT W3
«/IMaIEKTONOrMYECKOr0 U 3TUMOJIOTHYECKOTO CIIOBAPSI XAHTBIHCKOTO SI3BIKA»
(DEWOS).

adtkas (KazSt.): adtka$ yo (=woa’a yo) freigebider Mensch, der immer
schenkt, schenken will / meapwiii yenosek.

Wohl <sy., vgl. V [jskjid ‘freigebig’. Die ostj. Form kann durch Metathese <
*[askat entstanden sein (St.) [DEWOS, 812].

taskam (N1.), Kaz. adskam, Sy. ldskam, O liskam, PB leskam, Reg. leschkdm
geraumig, weit (z. B. Haus, Stube: N1.—O; Weideland: Ni.); weit, lose (Klei-
dungsstick, Gurtel; Ni. Kaz. O); ucnpasnsiii, geniigend groB3, passend (Schuh;
Ni.); gut auskommend, gut, ohne Mangel lebend (Mensch; Ni. Kaz. O); wohl-
habend, begiitert (O); reich (an Speisen; PB). — Sy. ldskam yot gerdumiges Haus.

Ni. tasat = taskam. Hierther wohl: Ahl. /asel [-1 statt -¢!] gerdumig. — KT
1095.
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< sy., vgl. V lesjd ‘passend, angemessen ua.”; *leZzgem (Congressus FU 1,
193). Sy. wohl auch > wog. T zat’Sat, KU-M zast, LO So losit ‘gerdumig’ (St.;
vgl. dagegen Liimola, FUF 33, 331) [DEWOS, 813-814].

lakat- (Kaz.), LitKaz. 14: 7 aaxam- verachten / mpesuparb, — als schlecht
bezeichnen, tadeln, beméngeln (z. B. der Kaufmann die Felle, wenn er den Preis
hinunterdriicken will; Kaz.)

Ahl. lakta- verachten, geringschitzen. — KT 477b.

Wohl < sy. */’aked-, vgl. Wied. [’ak- ‘beschmutzen, ... tadeln, miBbilligen
...” (Fokos-Fuchs, 1959 miindlich) [DEWOS, 829].

W, HanmpoTHB, MPU NEPEXOE CJIOB U3 XAHTHIMCKOrO sI3bIKa B KOMM SI3bIK Ya-
CTO MPOMCXOAUT O3BOHUCHME MITyXUX COTJIACHBIX, a TaKKe MOSBISIIOTCS addpu-
KaThl, 3aMEHSIIOIINE OMPEACTCHHBIE COTIAaCHBIE XaHTHIACKOTO si3bika. O TakuX
CJIOBaX MO>KHO POYMTATh B 01HOM 13 padboT E.A. Urymiesa.

«B KOMHU s3bIKE€ MOXKHO OOHApPY>KUTh DA JIEKCUYECKMX 3aWMCTBOBAHUM,
BOCXOJISAIIMX K XAHTHIMCKOMY W MAHCHMCKOMY OpUTMHAIaM, MPEICTABISIOUIMX
co00ii peanuu U3 ObITA, XO3IHCTBEHHO-TPYIOBON IEATENBHOCTH U €CTECTBECHHO-
reorpauuecKkux yCIOBUH KMU3HU OOCKUX YTPOB.

PaccMOTpUM HEKOTOPBIE U3 HUX:

XaHT. jo//rte p/r — OypaB > KOMH Nbipu03 «IEIIHSD)

MaHc. uns, us «HeJIbMa», B XaHTBICKOM — unc, wyns > KOMH YUK, JlaHHBIH
BUJ] pbIObI BCTPEUAETCS B 0OCKO-YTOPCKHX S3bIKAX, a TAKXKE B CebKynckoM. Ha
KOMH $SI3bIKE 3TO Ha3BAHUE HE ITUMOJIOTU3UPYETCs. OHO OBLJIO 3aMMCTBOBAHO U3
00CKO-yTOPCKUX SI3bIKOB BMECTE C peasiueii, KOTOPYIO MPH MEPECETICHUH C 10Ta,
¢ Kambl, KOMU BCTPETUIIM B MECTaX MPO’KMBAHUSI CEBEPHBIX cOCENE — OOCKMX
yTPOB.

Mancu: N vos: ruta-vasa «seine Verwandtschaft, seine Abkommlinge» —
BY)K: poabla-Bykbin, N vostal «ohne Erbe» — 6e3 nacnencrsa, mocnoBHo: 6e3
KOPHS;

Xant. wac: ux wac «Grenze zwischen Kopf und Hals» — kopeHb TOJOBHI,
JOCJIOBHO: TPaHUIA MEXKY TOJIOBOM U 1ieeH, B « YpalIbCKOM STUMOJIOTHYECKOM
CJIOBape» 3TO CIIOBO OTMEYCHO KaK 3aMMCTBOBaHME M3 KOMH si3bika (UEW:
548)» (Urymes 2005: 126—-128).

3HAYUTEbHBIN BKJIQJ B M3YYEHHUE BOMPOCA WHOSI3BIYHOTO MPOUCXOKICHMUS
CJIOB B XaHTHIACKUX AuajekTax BHecau B. IIITelHuI u ero cOTpyHHUKH, O YeEM
MO3KHO CYJUTh MO CJIOBAPIO, BHIXOAUBIIEMY OTAEIbHBIMU BBITYCKaMU B TEUCHUE
noutu 30 siet. [IpumeyarenbHbIM SBJISIETCS U cama (popMma mojayu Marepuasia B
JAQHHOM CJIOBape: MNAIOTCS BCE AMAICKTHHIC BApUAHTHI CJIOBA, €ro 3HAYCHUS
(TaroKe MO IMANCKTaM), a TAKXKE CBEICHUS O MPOUCXOXKACHHUU (ITPU 3TOM OOBIY-
HO UMEETCS CChIJIKA HA JIPyrue paboThl B 00JaCT (PMHHO-yIpoBecHu ). [lanee
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OPUBEIECM €IlE HECKOJBKO MPUMEPOB, CBUIETEILCTBYIOUIMX O PE3yIbTaTUBHO-
cTH paboThl, TPOBEACHHON aBTOpamMu-coctaButessimu DEWOS.

kos Kaz. ... cuna, (durch Wohlstand verliehene) Kraft, Macht; Wohlstand.

<sy. qgos ‘... Vorteil, Gewinn’ ... [DEWOS, 690].

walak (VT V].), SurT walek, SalT wolek, Ni. wolax, Kaz. wolak, O walax,
Ahl. volix ckonb3kuii, rnaakuii, glatt, glitschig (schneefreies Eis, Stelle auf dem
Weg ua.); — 4ucCThIi, OTKPBITHIN, Oe3nechii, offen, baumlos (Vj.). — Vj. walek-
jar YuCTHIA COp. ...

<sy. V usw. volk 'Glatteis; glatt' (Redei. Sy. Lehnw. im Wog. 92) [DEWOS,
1592].

wet'So (é), Kaz. welsi, Sy. welsi, am Ob und weiter unterhalb welos, O we-
los, PB veltsi celiuac, soeben; sofort (Kaz. Sy. O); nenasno, vor kurzem (S O);
notowm, danach (S Kaz. Sy.). — Kaz. ma talti werlempa, nan welsi wuje wenn ich
(das GefaB) leer mache, dann nimm es!

<sy., vgl. V vel'is 'gerade jetzt' (FUF 32, 24) [DEWOS, 1593].

Takum oOpazom, croaps B. IIITeliHuia U €ro COTPYTHUKOB CIYXKUT CEPhE3-
HBbIM TOJICHOPHEM ISl CIIEUAIMCTOB B 001aCTH (PUHHO-YTOPCKOM STHUMOJIOTHH.
Yto KacaeTcs HalllE TEMbI: CY/s MO 3TOMY CJIOBapIO, 3aMMCTBOBAHUN W3 KOMHU-
3BIPSIHCKOTO B XaHTBHIMCKUE AUATECKTHI — JOCTATOYHO MHOTO, YTO TIO3BOJISIET TOBO-
PUTH O TOM, YTO OBLIO HECKOJBKO TEPHOJOB TECHBIX M JUTUTEIBHBIX KOHTAKTOB
MEXKIY ABYMS SI3bIKAMH 32 MOCIETHUE TPU THICSUEIIETHS (T.€. MOCIE pacnaga QprH-
HO-YTOPCKOro eauHCcTBa). [1o XapakTepy MaHHOW JIEKCUKU MOXHO MbITaThCs yCTa-
HOBHUTb U CAMH TH TIEPUOJIbI, HO 3TO YK€ TEMA CHIEIIMAIBHOTO UCCIIEA0BAHUSL.

Coxkpauienus si3pIk0B U AuaiekToB B DEWOS

Kaz. — Ka3bIMCKUM JTHAJIEKT XaHTBIMCKOTO fA3bIKA; Ni. — HU3IMCKHM THAJICKT XaH-
TBINCKOTO 53bIKa; ) — OOMOPCKHUNA THAIEKT XaHTBIUCKOTO A3BIKA; SY. — CBIHBCKUH JHa-
JIEKT XAHTBIHCKOTO A3BIKA; 5. — KOMH (3BIPAHCKHI) A3BIK; S — MIEPKANBCKUI THATEKT
XAHTBIMCKOIO A3BIKA; }/ — BAXOBCKUH AUAJIEKT XaHTBIMCKOTO S3bIKA; }j. — BACKOTAHCKUI
JUATEKT XaHTBIMCKOTO A3BIKA.
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